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Uživatelský návod 
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Popis zařízení 

V balení naleznete zabezpečovací ústřednu určenou pro použití v domácím prostředí včetně 
příslušenství.  
 
Zabezpečovací ústředna pracuje pouze s Wi-Fi 2,4GHz. Bezdrátový dosah je v budově typicky 30 
metrů.  
 
Pracuje i při výpadku připojení k Wi-Fi a k internetu.  
 
Má slot na SIM kartu a dokáže zasílat notifikace přímo na mobilní zařízení pomocí SMS a případně 
na mobilní zařízení zavolat. 
 
Siréna je vestavěna do ústředny.  
 
Dosah bezdrátových senzorů je do 100m. Výdrž baterií v senzorech až 2 roky. Senzory nejsou 
závislé na Wi-Fi a používají vlastní komunikační rádiovou frekvenci. 
 
 

Důležité upozornění 

Zařízení není určeno pro použití ve venkovních prostorách a není voděodolné. 

Při použití SIM karty je nutné na ní vypnout požadování PIN kódu. 

Instalace 

1. Zabezpečovací ústřednu připojte pomocí dodaného USB-C kabelu a napájecího adaptéru do 
elektrické zásuvky. Zvolte takové umístění, které je dostatečně blízko vašemu Wi-Fi routeru 
s přístupem do internetu, typicky do 30m v budově.  

 
2. Dle návodu na dalších stranách nainstalujte aplikaci Tuya Smart do svého mobilního zařízení a 
komunikačně spárujte zabezpečovací ústřednu s vaší Wi-Fi sítí, která má přístup do internetu. Po 
dokončení si ověřte, že zabezpečovací ústředna reaguje na příkazy z Tuya Smart aplikace. 
 

Důležité kódy 

Výchozí uživatelské heslo: 1234 
Výchozí systémové heslo: 9876 
Hesla lze měnit v nastavení monitoru. 
 
 

První spuštění zabezpečovací ústředny 

Nejdříve je třeba projít jednotlivými kroky inicializace zařízení, ke kterým vás softwarový Průvodce 
zařízení vyzve: 
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- Vyberte zobrazovaný jazyk.  
- Stáhněte si aplikaci Tuya Smart do svého mobilního zařízení. 
- Stiskněte na obrazovce ústředny na ikonu Wi-Fi. Obdržíte výzvu, abyste na telefonu povolili 
Bluetooth a ujistili se, že telefon je připojený k Wi-Fi 2.4GHz a k internetu, prosím proveďte. Na 
obrazovce ústředny stiskněte ikonu Airlink, ústředna provede spárování s Wi-Fi a Tuya Smart 
aplikací.  
- Přidejte postupně dle potřeby příslušenství dveřní senzor, PIR čidlo, kouřový detektor a dálkový 
ovladač. Pokračujte v kapitole, jak přidat zabezpečovací ústřednu do Tuya Smart aplikace 
v mobilním zařízení. 

Funkce přepínače 

Na zadní straně ústředny je přepínač „ON“ a „OFF“ pro odpojení vnitřní záložní baterie. V poloze 
„ON“ se baterie nabíjí z adaptéru a v případě výpadku elektrické sítě je zařízení napájeno 
z baterie. V poloze „OFF“ zařízení funguje pouze na napájecí adaptér, ale baterie se stále udržuje 
nabitá. Doporučujeme polohu „ON“. 

 

Zprovoznění příslušenství 

Příslušenství je dodáváno s vloženou baterií. 
 
Dálkový ovladač  
Kryt má na jedné straně výřez pro snadné otevření. Odklopte zadní kryt dálkového ovladače a 
přesvědčte se, že mezi baterií a kontaktem desky není izolační papírek. Baterie musí být umístěna 
správnou polaritou, která je zobrazena na baterii a desce ovladače. Funkčnost si ověříte pomocí 
stisknutí jakéhokoliv tlačítka na ovladači, poté blikne signalizační dioda na ovladači.  
 

 
 
Dveřní senzor  
Pro zprovoznění vytáhněte izolační papírek baterie na zadní straně senzoru. Funkčnost si ověříte 
přiložením magnetu - senzor blikne červeně. Pokud senzor neblikne, odklopte zadní kryt v místě 
zářezu a zkontrolujte, zda je baterie správně polaritou orientovaná. Během párovacího procesu 
s ústřednou je třeba přiložit magnet. 

Výřez pro otevření 
krytu baterie 
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PIR čidlo  
Odsuňte zadní kryt čidla v místě nápisu „OPEN“. Zkontrolujte umístění baterií. Přepněte vypínač 
čidla do polohy „ON“, tím aktivujete čidlo.   
Níže pod vypínačem čidla naleznete dvojici DIP přepínačů: 
DIP „1“ :  v pozici ON je zapnuta signalizace LED  
DIP „2“ : v pozici ON je povolena častá detekce s odstupem 5s, jinak s odstupem 5 minut. 
Během párovacího procesu s displejem je třeba čidlo aktivovat, například pohybem člověka v jeho 
zorném úhlu. 
 
 

PIR čidlo přední strana 
 

 
 

PIR čidlo zadní strana s odstraněným 
krytem, bez vložených baterií 
 

 

 
 

LED indikátor 
Modrá: Detekuje pohyb 
Červená: Nízký stav baterie 

Přepínač čidla 
zapnuto/vypnuto 

Magnet Dveřní senzor 



5 

 

Kouřový detektor  
Odsuňte kryt v místě šipky. Ujistěte se, že mezi baterií a kontakty není izolační papírek a že baterie 
jsou správně orientované polaritou. Funkčnost ověříte dlouhým stlačením tlačítka „Test“.  
Během párovacího procesu s displejem je třeba dlouho podržet tlačítko „Test“. Ozve se zvuková 
signalizace. 
 

Kouřový detektor zepředu 

 

Kouřový detektor zezadu bez krytu 
baterií. 

 

 

Párovací tlačítko 
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Aplikace Tuya Smart 

Vyhledejte aplikaci Tuya Smart v Google Play, Aptoide, App Store nebo můžete naskenovat níže 
uvedený QR kód. 
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1. Registrace/přihlášení uživatele do aplikace 

Registrace: Pokud ještě nemáte vytvořený účet, zaregistrujte se následujícím postupem. Po 
spuštění aplikace si přečtěte „Zásady ochrany osobních údajů“ a kliknutím na souhlas vstupte na 
registrační stránku.  Kliknutím na „Registrovat“ se přesunete na stránku, kde vyplníte oblast 
(Česká republika) a e-mailovou adresu. Po potvrzení „Souhlasu o poskytování služeb“ odešlete 
informace tlačítkem „Načtěte ověřovací kód“. Na uvedenou emailovou adresu obdržíte ověřovací 
kód, který vyplníte na další straně. Na další straně budete vyzváni ke zvolení hesla do aplikace. (6-
20 znaků, kombinace písmen a číslic). Na další straně potvrzením dokončíte registraci. 
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Přihlášení: Pokud již vlastníte účet do aplikace, klikněte na „Přihlásit se existujícím účtem“. 

Budete vyzvání k vyplnění emailové adresy a hesla. Po potvrzení podmínek kliknutím na 

„Přihlásit“ spustíte aplikaci.  
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3. Přidání zabezpečovací ústředny do aplikace Tuya Smart

Ruční přidání (Normal mode): 
 

   
Klikněte na tlačítko „+“ nebo 

„Přidat zařízení“. 
Vyberte „Sensors" a „Alarm (Wi-

Fi)“.  
Vyberte 2,4GHz síť a vyplňte 

heslo k této síti. 
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Klikněte na „kontrolka potvrzení 

bliká“ 
Zvolte „Blink Quickly“ 

Zařízení bude chvíli 
vyhledáváno. 

Stiskněte 
"+" a následně „Dokončeno“ 
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4. FAQ – často kladené otázky 
Vybral jsem správně 2,4 GHz Wi-Fi a zadal správné heslo, ale zabezpečovací ústředna stále není 
připojena k Wi-Fi? 
Zkontrolujte, zda je Wi-Fi síť kterou jste použili, stejná pro váš telefon i pro zabezpečovací 
ústřednu a že jde skutečně o síť v pásmu 2,4GHz, nikoliv 5GHz. Ujistěte se, že v danou chvíli je 
funkční připojení na Internet, zařízení se musí zaregistrovat do systémů Tuya Smart. 
 
Zařízení se stále nedaří nakonfigurovat. Co mám dělat? 
Ujistěte se, že zařízení je napájeno ze sítě. Poznáte to, že svítí dotykové tlačítko pod displejem. 
Ujistěte se, že jste nepřekročili maximální počet připojených zařízení k Wi-Fi. Zkontrolujte, že není 
na vašem routeru zapnutá funkce filtrování MAC adres. 
 
Jak mohu změnit připojení zabezpečovací ústředny z jednoho Wi-Fi routeru na jiný? 
Smažte zabezpečovací ústřednu ze seznamu zařízení v aplikaci a poté znovu nakonfigurujte na 
novém Wi-Fi routeru. 
 
Lze přistupovat k zabezpečovací ústředně prostřednictvím web prohlížeče? 
Nelze, přístup je pouze pomocí aplikací Tuya Smart 
 
Pracuje zabezpečovací ústředna bez internetu? 
Ano, v případě výpadku Wi-Fi nebo internetu bude zabezpečovací ústředna pracovat. 
 
Jak daleko může být zabezpečovací ústředna od Wi-Fi zdroje? 
Záleží na konkrétních podmínkách prostředí a síle signálu. Většinou do 30 metrů v budově. 
 
Mohu mít více zabezpečovacích ústředen na jedné Wi-Fi? 
Ano, můžete.  
 
Jak mohu sdílet zabezpečovací ústřednu s dalšími členy rodiny? 
Jděte v Tuya Smart aplikaci do menu zařízení. Vpravo nahoře je ikona tužky. Na tu klikněte a jděte 
do „Sdílená zařízení“. Klikněte na Přidat sdílení. Vygeneruje se odkaz, který zašlete formou 
textové zprávy. 
 
Mohu ovládat zabezpečovací ústřednu přes 4G mobilní síť? 
Pro první připojení ústředny je třeba, aby telefon byl připojený ke stejné Wi-Fi. Poté již lze zařízení 
ovládat přes mobilní síť. 
 
Mám vloženou SIM kartu, ale nefunguje. 
Zkontrolujte, že na SIM kartě není vytvořený žádný PIN kód. 
 
Bezpečnostní upozornění 
Přečtěte si uvedené pokyny. Návod uschovejte pro pozdější použití. Nikdy neodstraňujte kryt z 
přístroje. Nikdy přístroj sami neopravujte. Dbejte na to, aby se do přístroje nedostala kapalina a 
vlhkost, která by jej mohla poškodit. Nestavte na něj ani do jeho blízkosti vázy, ani jiné nádoby. 
Přístroj nesmí být vystaven nadměrným teplotám (radiátory, prudké slunce, ostatní el. spotřebiče 
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sálající teplo apod.).  
 
Obsah dodávky,  
Zabezpečovací ústředna s displejem, dveřní senzor 2ks, PIR senzor 2ks, dálkové ovladače 4ks, 
kouřový detektor 1ks, napájecí adaptér, propojovací kabel napájení, uživatelský návod. 
 
 
Zjednodušené EU prohlášení o shodě: 
Zabezpečovací ústředna, model: XXXXXXX 
Kmitočtové pásmo: 2400MHz – 2483,5MHz a 433MHz a FDD LTE B1/2100MHz, 
B3/1800MHz,  B7/2600MHz, B8/900MHz, B20/800MHz  
Max. vysílací výkon: < 20dBm  e.i.r.p. (100mW e.i.r.p.) 
Výrobce: 100Mega Distribution s.r.o. Železná 681/7, 61900 Brno, CZ   
 

Tímto 100Mega Distribution s.r.o. prohlašuje, že toto rádiové zařízení je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto 
internetových stránkách: doc.100mega.cz 

 
Záruční podmínky  
Na výrobek je poskytována záruka 24 měsíců od data nákupu a vztahuje se na vady výroby nebo 
materiálu. Záruka se nevztahuje na poškození způsobené běžným opotřebením, neoprávněným 
zásahem do zařízení, na poškození pádem. Zvláště se nevztahuje na vady způsobené 
kosmetickými poškozeními včetně škrábanců a poškozením nevhodnými parametry napájení.  
 
 
 

Informace k recyklaci produktu  
WEEE / 2012/19/EU - tento výrobek po ukončení své životnosti nesmí být 
vyhozen do popelnice se směsným odpadem, ale musí být odevzdán na místa 
k tomu určená, aby byla zajištěná jeho ekologická recyklace. Informace o 
sběrných a recyklačních místech Vám poskytnou místní úřady, nebo prodejce u 

kterého byl výrobek zakoupen. 
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Zabezpečovacia ústredňa 

 

Návod na obsluhu 
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Popis zariadenia 

V balení nájdete zabezpečovaciu ústredňu určenú na použitie v domácom prostredí vrátane 
príslušenstva.  
 
Zabezpečovacia ústredňa pracuje iba s Wi-Fi 2,4GHz. Bezdrôtový dosah je v budove typicky 30 
metrov.  
 
Pracuje aj pri výpadku pripojenia k Wi-Fi a k internetu.  
 
Má slot na SIM kartu a dokáže zasielať notifikácie priamo na mobilné zariadenie pomocou SMS a 
prípadne na mobilné zariadenie zavolať. 
 
Siréna je zabudovaná do ústredne.  
 
Dosah bezdrôtových senzorov je do 100m. Výdrž batérií v senzoroch až 2 roky. Senzory nie sú 
závislé na Wi-Fi a používajú vlastnú komunikačnú rádiovú frekvenciu. 
 
 

Dôležité upozornenie 

Zariadenie nie je určené na použitie vo vonkajších priestoroch a nie je vodeodolné. 

Pri použití SIM karty je nutné na nej vypnúť požadovanie PIN kódu. 

Inštalácia 

1. Zabezpečovaciu ústredňu pripojte pomocou dodaného USB-C kábla a napájacieho adaptéra do 
elektrickej zásuvky. Zvoľte také umiestnenie, ktoré je dostatočne blízko vášho Wi-Fi routera s 
prístupom do internetu, typicky do 30m v budove.  

 
2. Podľa návodu na ďalších stranách nainštalujte aplikáciu Tuya Smart do svojho mobilného 
zariadenia a komunikačne spárujte zabezpečovaciu ústredňu s vašou Wi-Fi sieťou, ktorá má 
prístup do internetu. Po dokončení si overte, že zabezpečovacia ústredňa reaguje na príkazy z 
Tuya Smart aplikácie. 

Dôležité kódy 

Predvolené užívateľské heslo: 1234 
Predvolené systémové heslo: 9876 
Heslá je možné zmeniť v nastavení monitora. 
 
 

Prvé spustenie zabezpečovacej ústredne 

Najskôr je potrebné prejsť jednotlivými krokmi inicializácie zariadení, ku ktorým vás softvérový 
Sprievodca zariadenia vyzve: 
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- Vyberte zobrazovaný jazyk.  
- Stiahnite si aplikáciu Tuya Smart do svojho mobilného zariadenia. 
- Stlačte na obrazovke ústredne ikonu Wi-Fi. Dostanete výzvu, aby ste na telefóne povolili 
Bluetooth a uistili sa, že telefón je pripojený k Wi-Fi 2.4GHz ak internetu, prosím vykonajte. Na 
obrazovke ústredne stlačte ikonu Airlink, ústredňa vykoná spárovanie s Wi-Fi a Tuya Smart 
aplikáciou.  
- Pridajte postupne podľa potreby príslušenstvo senzor dverí , PIR čidlo, detektor dymu a diaľkový 
ovládač. Pokračujte v kapitole, ako pridať zabezpečovaciu ústredňu do Tuya Smart aplikácie v 
mobilnom zariadení. 

Funkcie prepínača 

Na zadnej strane ústredne je prepínač „ON“ a „OFF“ na odpojenie vnútornej záložnej batérie. V 
polohe „ON“ sa batéria nabíja z adaptéra a v prípade výpadku elektrickej siete je zariadenie 
napájané z batérie. V polohe „OFF“ zariadenie funguje iba na napájací adaptér, ale batéria sa stále 
udržuje nabitá. Odporúčame polohu „ON“. 

 

Sprevádzkovanie príslušenstva 

Príslušenstvo je dodávané s vloženou batériou. 
 
Diaľkový ovládač 
Kryt má na jednej strane výrez pre jednoduché otvorenie. Odklopte zadný kryt diaľkového 
ovládača a presvedčte sa, že medzi batériou a kontaktom dosky nie je izolačný papierik. Batéria 
musí byť umiestnená správnou polaritou, ktorá je zobrazená na batérii a doske ovládača. 
Funkčnosť si overíte pomocou stlačenia akéhokoľvek tlačidla na ovládači, potom blikne 
signalizačná dióda na ovládači. 
 

 
 
Senzor dverí  
Na sprevádzkovanie vytiahnite izolačný papierik batérie na zadnej strane senzora. Funkčnosť si 
overíte priložením magnetu - senzor blikne na červeno. Pokiaľ senzor neblikne, odklopte zadný 
kryt v mieste zárezu a skontrolujte, či je batéria orientovaná správnou polaritou. Počas 
párovacieho procesu s ústredňou je potrebné priložiť magnet. 

Výrez na otvorenie 
krytu batérie 
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PIR čidlo  
Odsuňte zadný kryt snímača v mieste nápisu „OPEN“. Skontrolujte umiestnenie batérií. Prepnite 
vypínač čidla do polohy „ON“, tým aktivujete čidlo. 
Nižšie pod vypínačom snímača nájdete dvojicu DIP prepínačov: 
DIP „1“ : v pozícii ON je zapnutá signalizácia LED 
DIP „2“ : v pozícii ON je povolená častá detekcia s odstupom 5s, inak s odstupom 5 minút. 
Počas párovacieho procesu s displejom, je treba čidlo aktivovať, napríklad pohybom človeka v 
jeho zornom uhle. 
 

PIR čidlo predná strana 
 

 
 

PIR čidlo zadná strana s odstráneným 
krytom, bez vložených batérií 
 

 

 
 
 

LED indikátor 
Modrá: Detekuje pohyb 
Červená: Nízky stav batérie 

Prepínač čidla 
zapnuté/vypnuté 

Magnet Senzor dverí  
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Detektor dymu  
Odsuňte kryt v mieste šípky. Uistite sa, že medzi batériou a kontaktmi nie je izolačný papierik a 
že batérie sú orientované správnou polaritou. Funkčnosť overíte dlhým stlačením tlačidla „Test“. 
Počas párovacieho procesu s displejom je potrebné dlho podržať tlačidlo „Test“. Ozve sa zvuková 
signalizácia. 
 

Detektor dymu spredu 

 

Detektor dymu zozadu bez krytu 
batérií. 

 

 

Párovacie tlačidlo 
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Aplikácia Tuya Smart 

Vyhľadajte aplikáciu Tuya Smart v Google Play, Aptoide, App Store. Pre rýchle nájdenie môžete 
naskenovať nižšie uvedený QR kód. 
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1. Registrácia/prihlásenie používateľa do aplikácie 

Registrácia: Pokiaľ ešte nemáte vytvorený účet, zaregistrujte sa nasledujúcim postupom. Po 
spustení aplikácie si prečítajte „Zásady ochrany osobných údajov“ a kliknutím na súhlas vstúpte 
na registračnú stránku.  Kliknutím na „Zaregistrovať“ sa presuniete na stránku, kde vyplníte oblasť 
(Slovakia) a e-mailovou adresu. Po potvrdení „Registrácia a súhlas s“ odošlete informácie 
tlačidlom „Pokračovať“. Na uvedenú emailovú adresu obdržíte verifikačný kód, ktorý vyplníte na 
ďalšej strane. Na ďalšej strane budete vyzvaný ku zvoleniu hesla do aplikácie. (6-20 znakov, 
kombinácia písmen a číslic). Na ďalšej strane potvrdením dokončíte registráciu. 
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Prihlásenie: Pokiaľ už vlastníte účet do aplikácie, kliknite na „Prihlásiť“. Budete vyzvaný k 

vyplneniu emailovej adresy a hesla. Po potvrdení podmienok kliknutím na „Prihlásenie“ spustíte 

aplikáciu.  

   
 
 
 
 
      

 
 
 
 
 

  



21 

 

3. Pridanie zabezpečovacej ústredne do aplikácie Tuya Smart

Ručné pridanie (Normal mode): 
 

 
 

 

Kliknite na tlačidlo „+“ alebo 
„Pridať zariadenie“. 

Vyberte „Sensors" a „Alarm (Wi-
Fi)“.  

Vyberte 2,4GHz sieť a vyplňte 
heslo k tejto sieti. 
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Kliknite na „Kontrolka 

potvrdenia bliká“ 
Zvoľte „Blink Quickly“ 
Zariadenie bude chvíľu 

vyhľadávané. 

Stlačte 
"+" a následne „Hotovo“ 
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4. FAQ – často kladené otázky 
Vybral som správne 2,4 GHz Wi-Fi a zadal správne heslo, ale zabezpečovacia ústredňa stále nie 
je pripojená k Wi-Fi? 
Skontrolujte, či je Wi-Fi sieť ktorú ste použili, rovnaká pre váš telefón aj pre zabezpečovaciu 
ústredňu a že ide skutočne o sieť v pásme 2,4GHz a nie 5GHz. Uistite sa, že v danej chvíli je funkčné 
pripojenie na Internet, zariadenie sa musí zaregistrovať do systémov Tuya Smart. 
 
Zariadenie sa stále nedarí nakonfigurovať. Čo mám robiť? 
Uistite sa, že zariadenie je napájané zo siete. Spoznáte to, že svieti dotykové tlačidlo pod 
displejom. Uistite sa, že ste neprekročili maximálny počet pripojených zariadení k Wi-Fi. 
Skontrolujte, že nie je na vašom routeri zapnutá funkcia filtrovania MAC adries. 
 
Ako môžem zmeniť pripojenie zabezpečovacej ústredne z jedného Wi-Fi routera na iný? 
Zmažte zabezpečovaciu ústredňu zo zoznamu zariadení v aplikácii a potom znova nakonfigurujte 
na novom Wi-Fi routeri. 
 
Je možné pristupovať k zabezpečovacej ústredni prostredníctvom web prehliadača? 
Nie je možné, prístup je iba pomocou aplikácií Tuya Smart 
 
Pracuje zabezpečovacia ústredňa bez internetu? 
Áno, v prípade výpadku Wi-Fi alebo internetu bude zabezpečovacia ústredňa pracovať. 
 
Ako ďaleko môže byť zabezpečovacia ústredňa od Wi-Fi zdroja? 
Záleží na konkrétnych podmienkach prostredia a sile signálu. Väčšinou do 30 metrov v budove. 
 
Môžem mať viac zabezpečovacích ústrední na jednej Wi-Fi? 
Áno, môžete.  
 
Ako môžem zdieľať zabezpečovaciu ústredňu s ďalšími členmi rodiny? 
Choďte v Tuya Smart aplikácii do menu zariadenia. Vpravo hore je ikona ceruzky. Na tú kliknite a 
choďte do „Zdieľané zariadenia“. Kliknite na Pridať zdieľanie. Vygeneruje sa odkaz, ktorý zašlete 
formou textovej správy. 
 
Môžem ovládať zabezpečovaciu ústredňu cez 4G mobilnú sieť? 
Pre prvé pripojenie ústredne je potrebné, aby bol telefón pripojený k rovnakej Wi-Fi. Potom je už 
možné zariadenie ovládať cez mobilnú sieť. 
 
Mám vloženú SIM kartu, ale nefunguje. 
Skontrolujte, že na SIM karte nie je vytvorený žiadny PIN kód. 
 
Bezpečnostné upozornenie 
Prečítajte si uvedené pokyny. Návod uschovajte pre neskoršie použitie. Nikdy neodstraňujte kryt 
z prístroja. Nikdy prístroj sami neopravujte. Dbajte na to, aby sa do prístroja nedostala kvapalina 
a vlhkosť, ktorá by ho mohla poškodiť. Neklaďte naň ani do jeho blízkosti vázy, ani iné nádoby. 
Prístroj nesmie byť vystavený nadmerným teplotám (radiátory, prudké slnko, ostatné el. 
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spotrebiče sálajúce teplo apod.).  
 
Obsah dodávky  
Zabezpečovacia ústredňa s displejom, senzor dverí 2ks, PIR senzor 2ks, diaľkové ovládače 4ks, 
detektor dymu 1ks, napájací adaptér, prepojovací kábel napájania, návod na obsluhu. 
 
 
Zjednodušené EU vyhlásenie o zhode: 
Zabezpečovacia ústredňa, model: XXXXXXX 
Frekvenčné pásmo: 2400MHz – 2483,5MHz a 433MHz a FDD LTE B1/2100MHz, 
B3/1800MHz,  B7/2600MHz, B8/900MHz, B20/800MHz  
Max. vysielací výkon: < 20dBm  e.i.r.p. (100mW e.i.r.p.) 
Výrobca: 100Mega Distribution s.r.o. Železná 681/7, 61900 Brno, CZ   
 

Týmto 100Mega Distribution s.r.o. vyhlasuje, že toto rádiové zariadenie je v súlade so 
smernicou 2014/53/EU. Úplné znenie EU vyhlásenia o zhode je k dispozícii na týchto 
internetových stránkach: doc.100mega.cz 

 
Záručné podmienky   
Na výrobok je poskytovaná záruka 24 mesiacov od dátumu nákupu a vzťahuje sa na vady výroby 
alebo materiálu. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie spôsobené bežným opotrebením, 
neoprávneným zásahom do zariadenia a na poškodenie pádom. Obzvlášť sa nevzťahuje na vady 
spôsobené kozmetickými poškodeniami vrátane škrabancov a poškodením nevhodnými 
parametrami napájania.  
 
 
 

Informácie k recyklácii produktu  
WEEE / 2012/19/EU - tento výrobok po ukončení svojej životnosti nesmie byť 
vyhodený do odpadkového koša so zmiešaným odpadom, ale musí byť 
odovzdaný na mieste na to určené, aby bola zaistená jeho ekologická recyklácia. 
Informácie o zberných a recyklačných miestach Vám poskytnú miestne úrady, 

alebo predajca u ktorého bol výrobok zakúpený. 
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Biztonsági rendszer 

 

Használati utasítás 
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Készülék leírása 

A csomagban talál egy otthoni használatra szánt biztonsági rendszert kijelzővel, beleértve a 
tartozékokat is.  
 
A biztonsági rendszer csak 2,4 GHz-es Wi-Fi-vel működik. A vezeték nélküli hatótávolság általában 
30 méter egy épületben.  
 
Akkor is működik, ha a Wi-Fi és az internet kapcsolat megszakad.  
 
SIM-kártyanyílással rendelkezik és SMS-ben küldhet értesítéseket közvetlenül a mobileszközre, 
esetleg felhívja a mobileszközre. 
 
A sziréna a kijelzőbe van beépítve.  
 
A vezeték nélküli érzékelők hatótávolsága legfeljebb 100 m. Az érzékelő elemek élettartama akár 
2 év is lehet. Az érzékelők nem függenek a Wi-Fitől, és saját rádiófrekvenciát használnak a 
kommunikációhoz. 
 

Fontos figyelmeztetés 

A készülék nem kültéri használatra készült, és nem vízálló. 

Ha SIM-kártyát használja, akkor a SIM-kártyán ki kell kapcsolni a PIN-kérést. 

Telepítés 

1. Csatlakoztassa a biztonsági rendszer kijelzőjét a mellékelt USB-C kábellel és hálózati adapterrel 
a hálózathoz. Válasszon egy olyan helyet, amely elég közel van az internet-hozzáféréssel 
rendelkező Wi-Fi routeréhez, általában 30 méteren belül.  

 
2. Kövesse a következő oldalakon található utasításokat a Tuya Smart alkalmazás telepítéséhez a 
mobileszközére, és párosítsa a biztonsági rendszer kijelzőjét az internet-hozzáféréssel rendelkező 
Wi-Fi hálózathoz. Ha végzett, győződjön meg róla, hogy a biztonsági rendszer kijelzője reagál a 
Tuya Smart alkalmazás parancsaira. 

Fontos kódok 

Alapértelmezett felhasználói jelszó: 1234 
Alapértelmezett rendszer jelszó: 9876 
A jelszavak a kijelző beállításaiban módosíthatók. 
 
 

A biztonsági rendszer első indítása 

Először is végig kell mennie az eszköz inicializálásának lépésein, amelyekre az Eszközvarázsló 
szoftver felszólítja Önt: 
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- Válassza ki a megjelenítendő nyelvet.  
- Töltse le a Tuya Smart alkalmazást mobileszközére. 
- Nyomja meg a Wi-Fi ikont a kezelőpanel képernyőjén. A rendszer kérni fogja, hogy engedélyezze 
a Bluetooth-t a telefonon, és győződjön meg róla, hogy a telefon csatlakozik a Wi-Fi 2,4 GHz-es 
hálózathoz és az internethez, kérjük, tegye ezt meg. Nyomja meg az Airlink ikont a vezérlőpanel 
képernyőjén, a vezérlőpanel párosítani fogja a Wi-Fi-vel és a Tuya Smart alkalmazással.  
- Adjon hozzá szükség szerint ajtóérzékelőt, PIR-érzékelőt, füstérzékelőt és távirányító 
tartozékokat. Folytassa a biztonsági rendszer hozzáadásának fejezetével a Tuya Smart 
alkalmazáshoz a mobil eszközén. 

A kapcsoló funkciói 

A vezérlőpanel hátulján található egy "ON" és egy "OFF" kapcsoló a belső tartalék akkumulátor 
leválasztásához. A "ON" állásban az akkumulátor az adapterről töltődik, és hálózati hiba esetén a 
készüléket az akkumulátor táplálja. "OFF" állásban a készülék csak a hálózati adapterről működik, 
de az akkumulátor továbbra is töltve marad. Az "ON" állás ajánlott. 

A tartozékok üzembe helyezése 

A tartozékot behelyezett elemmel szállítjuk. 
 
Távirányító  
A fedél egyik oldalán kivágás található a könnyű nyitás érdekében. Nyissa ki a távirányító hátsó 
fedelét, és győződjön meg róla, hogy nincs szigetelőpapír az elem és a lap érintkezője között. Az 
elemet az elemen és a távirányító lapján feltüntetett polaritásnak megfelelően kell elhelyezni. A 
működőképesség ellenőrzéséhez nyomja meg a távirányító bármelyik gombját, ekkor a 
távirányítón lévő jelzőfény felvillog.  
 

 
 
Ajtóérzékelő  
Húzza ki az érzékelő hátulján lévő elemszigetelő papírt, hogy működésbe hozza. A 
működőképesség ellenőrzéséhez csatlakoztassa a mágnest - az érzékelő pirosan felvillan. Ha az 
érzékelő nem villan fel, nyissa ki a hátlapot a bevágásnál, és ellenőrizze, hogy az elem a megfelelő 
polaritású orientációban van-e elhelyezve. A vezérlőpanellel való párosítási folyamat során fel kell 
csatlakoztatni a mágnest. 

Kivágás az elemfedél 
kinyitásához 
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PIR érzékelő  
Csúsztassa le az érzékelő hátsó fedelét, ahol az "OPEN" felirat áll. Ellenőrizze az elemek helyzetét. 
Az érzékelő bekapcsolásához fordítsa az érzékelő kapcsolóját "ON" állásba.   
Az érzékelő kapcsolója alatt egy pár DIP-kapcsoló található: 
DIP "1": ON állásban a LED világít.  
DIP "2": ON állásban a gyakori érzékelés 5 s-ra aktiválódik, egyébként 5 perces időközönként 
aktiválódik. 
A kijelzővel való párosítási folyamat során az érzékelőt aktiválni kell, például egy személynek a 
látómezőbe történő mozgatásával. 
 
 

PIR érzékelő eleje 
 

 
 

PIR érzékelő hátoldala eltávolított fedéllel, 
behelyezett elemek nélkül 
 

 

 

LED kijelző 
Kék: Mozgást érzékel 
Piros: Alacsony szintű elem 

Érzékelő kapcsolója 
be/kikapcsolva 

Mágnes Ajtóérzékelő 
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Füstérzékelő  
Csúsztassa le a fedelet a nyíl helyén. Győződjön meg arról, hogy nincs szigetelőpapír az elem és 
az érintkezők között, és hogy az elemek polaritása helyesen be van-e állítva. Ellenőrizze a 
működőképességet a "Test" gomb hosszú megnyomásával.  
A kijelzővel való párosítási folyamat során a "Test" gombot hosszan nyomva kell tartani. Egy 
hangjelzés fog megszólalni. 
 

Füstérzékelő eleje

 

Füstérzékelő hátulról, elemfedél 
nélkül. 

 

 

Párosítási gomb 
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Tuya Smart alkalmazás 

A Tuya Smart alkalmazást keresse ki a Play Áruház, Aptoide, App Store szolgáltatásokban. A gyors 
megtaláláshoz olvassa be a QR-kódot lent. 
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1. Regisztráció/bejelentkezés a Tuya alkalmazásba 

Regisztráció: Ha még nem hozott létre Tuya fiókot, a regisztrációhoz kövesse az alábbi lépéseket. 
Az alkalmazás elindítása után olvassa el az „Adatvédelmi szabályzatot”, és érintse meg a 
hozzájárulást a regisztrációs oldalra való belépéshez. Érintse meg az „Új fiók létrehozása” gombot, 
hogy arra az oldalra ugorjon, ahol kitölti a területet (Hungary) és az e-mail címet. Az „Egyetértek 
Adatvédelmi irányelvek” megerősítését követően küldje el a tájékoztatást a „kérjen ellenőrző 
kódot” gombbal. A megadott e-mail címre kap egy ellenőrző kódot, amelyet a következő oldalon 
tölt ki. A következő oldalon felkérik, hogy válasszon jelszót az alkalmazáshoz (6-20 karakter, betűk 
és számok kombinációja). A következő oldalon a megerősítéssel befejezi a regisztrációt. 
 
 

   
 

 
 

 
 
 



32 

 

Bejelentkezés: Ha már van Tuya fiókja, érintse meg a „Belépés” gombot. A rendszer felkéri az e-

mail-cím és a jelszó megadására. A feltételek megerősítése után érintse meg a „Bejelentkezés” 

gombot az alkalmazás elindításához.  

  

 

 
 
 
 
 
      

 
 
 
 
 

  



33 

 

3. Biztonsági rendszer hozzáadása a Tuya alkalmazáshoz

Kézi hozzáadás (Normal mode): 
 

   
Érintse meg a „+“ vagy „Eszköz 

hozzáadása“ gombot. 
Válassza ki a „Sensors" és 

„Alarm (Wi-Fi)“.  
Válassza ki a 2,4 GHz-es 

hálózatot, és adja meg a hálózat 
jelszavát. 
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Érintse meg a „Confirm the 

indicator is blinking“ gombot 
Válassza a „Blink Quickly“ 
Egy ideig meg tudják majd 

keresni a készüléket. 

Érintse meg a „+”, majd a „Kész” 
gombot 
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4. FAQ – gyakran feltett kérdések 

 
Kiválasztottam a megfelelő 2,4 GHz-es Wi-Fi-t és megadtam a megfelelő jelszót, de a biztonsági 
rendszer még mindig nem csatlakozik a Wi-Fi-hez? 
Ellenőrizze, hogy a használt Wi-Fi hálózat ugyanaz-e a telefon és a biztonsági rendszer számára, 
és hogy valóban 2,4 GHz-es hálózatról van-e szó, nem pedig 5 GHz-esről. Győződjön meg arról, 
hogy van-e működő internetkapcsolat az adott időpontban, a készüléket regisztrálnia kell a Tuya 
Smart rendszerbe. 
 
A készülék még mindig nincs beállítva. Mit kellene tennem? 
Győződjön meg róla, hogy a készülék a hálózatról van táplálva. Ezt onnan állapíthatja meg, hogy 
a kijelző alatti érintőgomb világít. Győződjön meg róla, hogy nem lépte túl a Wi-Fihez 
csatlakoztatott eszközök maximális számát. Ellenőrizze, hogy a MAC-címszűrés nincs-e 
engedélyezve a routerén. 
 
Hogyan lehet megváltoztatni a biztonsági rendszer csatlakozását az egyik Wi-Fi routerről a 
másikra? 
Törölje a biztonsági rendszert az alkalmazás eszközlistájából, majd konfigurálja újra az új Wi-Fi 
routeren. 
 
Hozzáférhetek a biztonsági rendszerhez web böngészőn keresztül? 
Nem lehet, a hozzáférés csak a Tuya Smart alkalmazáson keresztül lehetséges 
 
Működik a biztonsági rendszer internet nélkül? 
Igen, Wi-Fi vagy internet kimaradás esetén a biztonsági rendszer működik. 
 
Milyen messze lehet a biztonsági rendszer egy Wi-Fi forrástól? 
Ez az adott környezeti körülményektől és a jelerősségtől függ. Általában 30 méteren belül egy 
épületben. 
 
Lehet több biztonsági rendszer egy Wi-Fi hálózaton? 
Igen, lehet.  
 
Hogyan oszthatom meg a biztonsági rendszert más családtagokkal? 
Lépjen a Tuya Smart alkalmazásban a készülék menüjébe. Érintse meg, és lépjen a "Megosztott 
eszközök" menüpontba. Érintse meg a Megosztás hozzáadása gombot. Létrejön egy link, amelyet 
szöveges üzenetként elküldhet. 
 
Tudom vezérelni a biztonsági rendszert a 4G mobilhálózaton keresztül? 
A biztonsági rendszert első csatlakoztatásához a telefonnak ugyanahhoz a Wi-Fi hálózathoz kell 
csatlakoznia. Ezt követően a készüléket a mobilhálózaton keresztül lehet vezérelni. 
 
Be van helyezve a SIM-kártya, de nem működik. 
Ellenőrizze, hogy nincs-e PIN-kód a SIM-kártyán. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
Olvassa el a mellékelt utasításokat. Őrizze meg az utasításokat későbbi használatra. Soha ne 
távolítsa el a készülék fedelét. Soha ne javítsa meg a készüléket saját maga. Ügyeljen arra, hogy 
ne kerüljön folyadék és nedvesség a készülékbe, ami károsíthatja azt. Ne helyezzen rá vagy a 
közelébe vázákat vagy más edényeket. A készüléket nem szabad túl magas hőmérsékletnek 
kitenni (radiátorok, erős napsugárzás, egyéb hőt sugárzó elektromos készülékek stb.). 
 
A csomag tartalma  
Biztonsági rendszer kijelzővel, ajtóérzékelő 2db, PIR érzékelő 2db, távirányítók 4db, füstérzékelő 
1db, hálózati adapter, tápcsatlakozó kábel, használati utasítás. 
  
 
Egyszerűsített EU-megfelelőségi nyilatkozat: 
Biztonsági rendszer, modell: XXXXXXX 
Frekvenciasáv: 2400MHz – 2483,5MHz és 433MHz és FDD LTE B1/2100MHz, 
B3/1800MHz,  B7/2600MHz, B8/900MHz, B20/800MHz  
Max. átviteli teljesítmény: < 20dBm  e.i.r.p. (100mW e.i.r.p.) 
Gyártó: 100Mega Distribution s.r.o. Železná 681/7, 61900 Brno, CZ   
 

Ezúton a 100Mega Distribution s.r.o. kijelenti, hogy ez a rádió berendezés megfelel a 
2014/53/EU irányelv előírásainak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
elérhető a következő weboldalon: doc.100mega.cz 

 
Garanciális feltételek  
A termékre a vásárlás dátumától számított 24 hónap garanciát vállalunk, ami fedezi a gyártási 
vagy anyaghibákat. A garancia nem vonatkozik normál elhasználódásból eredő károkra, a 
készülékhez való jogosulatlan hozzáférésre, illetve a leesésből eredő károkra. Különösen nem 
vonatkozik a kozmetikai sérülések által okozott hibákra, beleértve a karcolásokat, és a nem 
megfelelő tápellátási paraméterek okozott károkra.  
 
 
 

Termék-újrahasznosítási információk 
WEEE / 2012/19/EU - Ezt a terméket élettartamának lejárta után a vegyes 
hulladékkal együtt eldobni tilos, hanem az ökológiai újrahasznosítás 
érdekében az erre kijelölt helyeken kell leadni. A begyűjtési és 
újrahasznosítási helyekről a helyi hatóságok vagy az a kiskereskedő ad 
tájékoztatást, akitől a terméket vásárolta. 

 
 

 


